
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 26 NOSLER-500 JEFFREY 20 RND SMOKE

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 26 NOSLER-500 JEFFREY 20 RND SMOKE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000209
Mfr. No.: RF22-LM-41
Cartridge: 7 mm Remington Ultra Magnum,300 Remington Ultra Magnum,300 Weatherby Magnum,338
Lapua Mag,338 Remington Ultra Magnum,375 Remington Ultra Magnum,375 Weatherby Magnum,378
Weatherby Magnum,404 Jeffery
Color: Smoke
Rounds: 22
Style: Rifle
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 026057226415

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Sicherheitshinweise
English: FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instructions
Español: Instrucciones de Seguridad para las Cajas de Munición para Rifle FLIP TOP
Français: Instructions de Sécurité pour les Boîtes de Munitions Carabine FLIP TOP
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per le Scatole Portamunizioni FLIP TOP RIFLE
Norsk: FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Sikkerhetsinstruksjoner
Polski: Instrukcje bezpieczeństwa dla Pudełek na Amunicję FLIP TOP RIFLE
Suomi: FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Turvallisuusohjeet
Svenska: FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Säkerhetsinstruktioner
Český: Bezpečnostní pokyny pro FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für die MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX entschieden hast. Dieses Produkt wurde
für die sichere Lagerung und den Transport von Gewehrmunition entwickelt. In Übereinstimmung mit der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) bietet dieser Leitfaden wichtige
Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird – die Lagerung und den
Transport von Gewehrmunition.
Halte die Munitionsbox immer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Munitionsbox regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle im Zusammenhang mit diesem Produkt den zuständigen
Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Munitionsbox nur mit kompatiblen Patronengrößen:

17 Fireball
17 / 221 / 222 / 223 Rem.
204 Ruger
218 Bee
22 Hornet
222 Rem. Mag.
223 Rem. HP
2520 Win.
300 Sherwood
300 Wisper
32 Ideal
32 / 401 Win. S.L.
351 WSL
3855 Win.
6x47
6mm TCU
6mm223 Rem.

Stelle sicher, dass der SnapLockVerschluss sicher geschlossen ist, um ein versehentliches Auslaufen zu
verhindern.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um ihre
strukturelle Integrität zu erhalten.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre vorgesehene Kapazität von 20 Patronen.
Gehe vorsichtig mit der Munitionsbox um, um ein Fallenlassen oder einen Aufprall zu vermeiden, der ihre
Haltbarkeit beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Munitionsbox:1.

Öffne die Munitionsbox, indem du den SnapLockVerschluss löst.



Lege die Munition in die vorgesehenen Fächer, wobei du sicherstellst, dass jede Patrone sicher
sitzt.
Schließe den Deckel fest und betätige den SnapLockVerschluss, um den Inhalt zu sichern.

Transport der Munitionsbox:2.

Trage die Munitionsbox immer in aufrechter Position, um eine Bewegung der Munition im Inneren
zu verhindern.
Wenn du die Munitionsbox in einem Fahrzeug transportierst, stelle sicher, dass sie gesichert ist
und sich während des Transports nicht bewegt.

Lagerung der Munitionsbox:3.

Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox verantwortungsbewusst an einer dafür vorgesehenen Abfallentsorgungsstelle.
Verbrenne die Munitionsbox nicht und setze sie nicht extremen Temperaturen aus, da dies schädliche
Substanzen freisetzen kann.
Wenn die Box beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, stelle sicher, dass sie so entsorgt wird, dass sie
für Kinder oder unbefugte Personen nicht zugänglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der FLIP TOP RIFLE AMMO BOX kannst du
die Kontaktdaten des Herstellers auf der Produktverpackung oder der offiziellen Website einsehen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner MTM
CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. This product is designed for the safe
storage and transportation of rifle ammunition. In compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR), this guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose—storing and transporting rifle ammunition.
Always keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition storage and transportation.
Report any unsafe conditions or incidents involving this product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the ammo box only with compatible cartridge sizes:

17 Fireball
17 / 221 / 222 / 223 Rem.
204 Ruger
218 Bee
22 Hornet
222 Rem. Mag.
223 Rem. HP
2520 Win.
300 Sherwood
300 Wisper
32 Ideal
32 / 401 Win. S.L.
351 WSL
3855 Win.
6x47
6mm TCU
6mm223 Rem.

Ensure that the SnapLock latch is securely closed to prevent accidental spilling.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or moisture to maintain its structural integrity.
Do not overload the ammo box beyond its designed capacity of 20 rounds.
Handle the ammo box with care to avoid dropping or impacting it, which could compromise its durability.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the ammo box by releasing the SnapLock latch.
Place the ammunition into the designated compartments, ensuring that each round is seated
securely.
Close the lid firmly and engage the SnapLock latch to secure the contents.

Transporting the Ammo Box:2.

Always carry the ammo box in an upright position to prevent movement of the ammunition inside.
If transporting in a vehicle, ensure the ammo box is secured and does not shift during transit.



Storing the Ammo Box:3.

Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly at a designated waste disposal facility.
Do not incinerate or expose the ammo box to extreme heat, as this may release harmful substances.
If the box is damaged or no longer needed, ensure it is disposed of in a manner that prevents it from
being accessible to children or unauthorized individuals.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, please refer to
the manufacturer's contact information provided on the product packaging or visit the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MTM
CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Instrucciones de Seguridad para las Cajas de
Munición para Rifle FLIP TOP
Introducción
Gracias por elegir la MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Este producto está diseñado para el
almacenamiento y transporte seguro de munición para rifle. En cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR), esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
asegurar el uso seguro de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto: almacenar y transportar
munición para rifle.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona la caja de munición regularmente en busca de signos de daño o desgaste. No la utilices si
está dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el almacenamiento y transporte de
munición.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con este producto a las autoridades
competentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza la caja de munición únicamente con tamaños de cartucho compatibles:

17 Fireball
17 / 221 / 222 / 223 Rem.
204 Ruger
218 Bee
22 Hornet
222 Rem. Mag.
223 Rem. HP
2520 Win.
300 Sherwood
300 Wisper
32 Ideal
32 / 401 Win. S.L.
351 WSL
3855 Win.
6x47
6mm TCU
6mm223 Rem.

Asegúrate de que el cierre SnapLock esté cerrado de forma segura para evitar derrames accidentales.
Evita exponer la caja de munición a temperaturas extremas o humedad para mantener su integridad
estructural.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad diseñada de 20 rondas.
Maneja la caja de munición con cuidado para evitar caídas o impactos que puedan comprometer su
durabilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Munición:1.



Abre la caja de munición liberando el cierre SnapLock.
Coloca la munición en los compartimentos designados, asegurándote de que cada ronda esté bien
asentada.
Cierra la tapa firmemente y activa el cierre SnapLock para asegurar el contenido.

Transportando la Caja de Munición:2.

Siempre lleva la caja de munición en posición vertical para prevenir el movimiento de la munición
en su interior.
Si la transportas en un vehículo, asegúrate de que la caja de munición esté asegurada y no se
desplace durante el tránsito.

Almacenando la Caja de Munición:3.

Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones de Desecho
Desecha la caja de munición de manera responsable en una instalación de desecho designada.
No incineres ni expongas la caja de munición a calor extremo, ya que esto puede liberar sustancias
nocivas.
Si la caja está dañada o ya no la necesitas, asegúrate de desecharla de manera que no sea accesible
para niños o personas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación relacionada con la seguridad y el uso de la FLIP TOP RIFLE AMMO BOX,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio
web oficial.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu MTM
CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.



Instructions de Sécurité pour les Boîtes de
Munitions Carabine FLIP TOP
Introduction
Merci d'avoir choisi la boîte de munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOX de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu
pour le stockage et le transport sécurisés des munitions de fusil. Conformément à la réglementation générale
de l'UE sur la sécurité des produits (GPSR), ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
garantir une utilisation sûre de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues : stocker et transporter des munitions
de fusil.
Garde toujours la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser si
endommagée.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.
Signale toute condition dangereuse ou incident impliquant ce produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la boîte de munitions uniquement avec des tailles de cartouches compatibles :

17 Fireball
17 / 221 / 222 / 223 Rem.
204 Ruger
218 Bee
22 Hornet
222 Rem. Mag.
223 Rem. HP
2520 Win.
300 Sherwood
300 Wisper
32 Ideal
32 / 401 Win. S.L.
351 WSL
3855 Win.
6x47
6mm TCU
6mm223 Rem.

Assuretoi que le verrouillage SnapLock est bien fermé pour éviter tout renversement accidentel.
Évite d'exposer la boîte de munitions à des températures extrêmes ou à l'humidité pour maintenir son
intégrité structurelle.
Ne surcharge pas la boîte de munitions audelà de sa capacité conçue de 20 cartouches.
Manipule la boîte de munitions avec soin pour éviter de la faire tomber ou de la heurter, ce qui pourrait
compromettre sa durabilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte de Munitions :1.

Ouvre la boîte de munitions en relâchant le verrouillage SnapLock.



Place les munitions dans les compartiments désignés, en veillant à ce que chaque cartouche soit
bien en place.
Ferme le couvercle fermement et engage le verrouillage SnapLock pour sécuriser le contenu.

Transport de la Boîte de Munitions :2.

Transporte toujours la boîte de munitions en position verticale pour éviter le mouvement des
munitions à l'intérieur.
Si tu transports dans un véhicule, assuretoi que la boîte de munitions est sécurisée et ne bouge
pas pendant le transport.

Stockage de la Boîte de Munitions :3.

Range la boîte de munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions d'Élimination
Élimine la boîte de munitions de manière responsable dans une installation de traitement des déchets
désignée.
Ne pas incinérer ou exposer la boîte de munitions à une chaleur extrême, car cela pourrait libérer des
substances nocives.
Si la boîte est endommagée ou n'est plus nécessaire, assuretoi qu'elle est éliminée d'une manière qui
empêche son accès aux enfants ou aux personnes non autorisées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de la boîte de munitions FLIP TOP,
consulte les informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou visite le site officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ta boîte de
munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOX de MTM CASEGARD. Merci de prêter attention à ces directives de sécurité
importantes.



Istruzioni di Sicurezza per le Scatole
Portamunizioni FLIP TOP RIFLE
Introduzione
Grazie per aver scelto la MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Questo prodotto è progettato per la sicura
conservazione e il trasporto delle munizioni da fucile. In conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti dell'UE (GPSR), questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di
questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: conservazione e trasporto delle
munizioni da fucile.
Tieni sempre la scatola di munizioni fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente la scatola di munizioni per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle munizioni.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti che coinvolgono questo prodotto alle autorità
competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la scatola di munizioni solo con dimensioni di cartucce compatibili:

17 Fireball
17 / 221 / 222 / 223 Rem.
204 Ruger
218 Bee
22 Hornet
222 Rem. Mag.
223 Rem. HP
2520 Win.
300 Sherwood
300 Wisper
32 Ideal
32 / 401 Win. S.L.
351 WSL
3855 Win.
6x47
6mm TCU
6mm223 Rem.

Assicurati che il gancio SnapLock sia chiuso in modo sicuro per prevenire fuoriuscite accidentali.
Evita di esporre la scatola di munizioni a temperature estreme o umidità per mantenere la sua integrità
strutturale.
Non sovraccaricare la scatola di munizioni oltre la sua capacità progettata di 20 colpi.
Maneggia la scatola di munizioni con cura per evitare di farla cadere o colpirla, il che potrebbe
compromettere la sua durata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola di Munizioni:1.



Apri la scatola di munizioni rilasciando il gancio SnapLock.
Posiziona le munizioni nei compartimenti designati, assicurandoti che ogni colpo sia inserito
saldamente.
Chiudi il coperchio saldamente e attiva il gancio SnapLock per fissare il contenuto.

Trasporto della Scatola di Munizioni:2.

Porta sempre la scatola di munizioni in posizione verticale per prevenire il movimento delle
munizioni all'interno.
Se trasportata in un veicolo, assicurati che la scatola di munizioni sia fissata e non si sposti durante
il tragitto.

Conservazione della Scatola di Munizioni:3.

Conserva la scatola di munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni la scatola di munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola di munizioni in modo responsabile presso un impianto di smaltimento rifiuti designato.
Non incenerire o esporre la scatola di munizioni a calore estremo, poiché ciò potrebbe rilasciare sostanze
nocive.
Se la scatola è danneggiata o non più necessaria, assicurati che venga smaltita in modo da prevenire
l'accesso da parte di bambini o individui non autorizzati.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso della FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, ti
invitiamo a consultare le informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione del prodotto o a visitare
il sito web ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua MTM
CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Dette produktet er designet for sikker lagring
og transport av rifleammunisjon. I samsvar med EU's generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR), gir denne
guiden viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av dette produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål – lagring og transport av rifleammunisjon.
Hold alltid ammunisjonsboksen utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser ammunisjonsboksen regelmessig for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk den hvis den er
skadet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående lagring og transport av ammunisjon.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller hendelser som involverer dette produktet til de relevante
myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk ammunisjonsboksen kun med kompatible patronstørrelser:

17 Fireball
17 / 221 / 222 / 223 Rem.
204 Ruger
218 Bee
22 Hornet
222 Rem. Mag.
223 Rem. HP
2520 Win.
300 Sherwood
300 Wisper
32 Ideal
32 / 401 Win. S.L.
351 WSL
3855 Win.
6x47
6mm TCU
6mm223 Rem.

Sørg for at SnapLocklåsen er sikkert lukket for å forhindre utilsiktet søl.
Unngå å utsette ammunisjonsboksen for ekstreme temperaturer eller fuktighet for å opprettholde dens
strukturelle integritet.
Ikke overbelast ammunisjonsboksen utover dens designkapasitet på 20 runder.
Håndter ammunisjonsboksen med forsiktighet for å unngå å slippe eller påvirke den, noe som kan
kompromittere dens holdbarhet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Laste ammunisjonsboksen:1.

Åpne ammunisjonsboksen ved å frigjøre SnapLocklåsen.
Plasser ammunisjonen i de angitte rommene, og sørg for at hver runde sitter sikkert.



Lukk lokket godt og engasjer SnapLocklåsen for å sikre innholdet.

Transportere ammunisjonsboksen:2.

Bær alltid ammunisjonsboksen i oppreist stilling for å forhindre bevegelse av ammunisjonen inni.
Hvis du transporterer i et kjøretøy, sørg for at ammunisjonsboksen er sikret og ikke flytter seg
under transport.

Lagre ammunisjonsboksen:3.

Oppbevar ammunisjonsboksen på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys.
Hold ammunisjonsboksen utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.

Avfallsinstruksjoner
Kaste ammunisjonsboksen ansvarlig på en godkjent avfallshåndteringsanlegg.
Ikke brenn eller utsett ammunisjonsboksen for ekstreme temperaturer, da dette kan frigjøre skadelige
stoffer.
Hvis boksen er skadet eller ikke lenger nødvendig, sørg for at den kastes på en måte som forhindrer at
den blir tilgjengelig for barn eller uautoriserte personer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av FLIP TOP RIFLE AMMO BOX,
vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt på produktemballasjen eller besøk den
offisielle nettsiden.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din MTM CASEGARD
FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige sikkerhetsretningslinjene.



Instrukcje bezpieczeństwa dla Pudełek na
Amunicję FLIP TOP RIFLE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Produkt ten został zaprojektowany do
bezpiecznego przechowywania i transportowania amunicji do karabinów. Zgodnie z unijnym rozporządzeniem w
sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR), niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu — przechowywania i transportowania
amunicji do karabinów.
Zawsze trzymaj pudełko na amunicję poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzone.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących przechowywania i transportowania
amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty związane z tym produktem odpowiednim
władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj pudełka na amunicję tylko z kompatybilnymi rozmiarami nabojów:

17 Fireball
17 / 221 / 222 / 223 Rem.
204 Ruger
218 Bee
22 Hornet
222 Rem. Mag.
223 Rem. HP
2520 Win.
300 Sherwood
300 Wisper
32 Ideal
32 / 401 Win. S.L.
351 WSL
3855 Win.
6x47
6mm TCU
6mm223 Rem.

Upewnij się, że zamek SnapLock jest prawidłowo zamknięty, aby zapobiec przypadkowemu wylaniu.
Unikaj wystawiania pudełka na amunicję na ekstremalne temperatury lub wilgoć, aby zachować jego
integralność strukturalną.
Nie przeciążaj pudełka na amunicję ponad jego zaprojektowaną pojemność 20 nabojów.
Obsługuj pudełko na amunicję ostrożnie, aby uniknąć upuszczenia lub uderzenia, co mogłoby narazić jego
trwałość.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ładowanie pudełka na amunicję:1.



Otwórz pudełko na amunicję, zwalniając zamek SnapLock.
Umieść amunicję w wyznaczonych komorach, upewniając się, że każdy nabój jest prawidłowo
osadzony.
Zamknij wieko mocno i zaangażuj zamek SnapLock, aby zabezpieczyć zawartość.

Transportowanie pudełka na amunicję:2.

Zawsze noś pudełko na amunicję w pozycji pionowej, aby zapobiec przesuwaniu się amunicji
wewnątrz.
Jeśli transportujesz w pojeździe, upewnij się, że pudełko na amunicję jest zabezpieczone i nie
przemieszcza się podczas transportu.

Przechowywanie pudełka na amunicję:3.

Przechowuj pudełko na amunicję w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.
Trzymaj pudełko na amunicję poza zasięgiem dzieci i nieuprawnionych użytkowników.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pudełko na amunicję odpowiedzialnie w wyznaczonym obiekcie do utylizacji odpadów.
Nie pal ani nie wystawiaj pudełka na amunicję na ekstremalne ciepło, ponieważ może to uwolnić
szkodliwe substancje.
Jeśli pudełko jest uszkodzone lub już niepotrzebne, upewnij się, że jest utylizowane w sposób, który
uniemożliwi dostęp dzieciom lub nieuprawnionym osobom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX, zapoznaj się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi na opakowaniu produktu lub
odwiedź oficjalną stronę internetową.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z
MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Dziękujemy za uwagę na te ważne zasady bezpieczeństwa.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu kiväärin
patruunoiden turvalliseen säilyttämiseen ja kuljettamiseen. EU:n yleisen tuotesuojelusäännöstön (GPSR)
mukaisesti tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa—kiväärin patruunoiden
säilyttämiseen ja kuljettamiseen.
Pidä patruunalaatikko aina lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista patruunalaatikko säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat patruunoiden säilyttämistä ja kuljettamista.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tähän tuotteeseen,
asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä patruunalaatikkoa vain yhteensopivien patruunakokojen kanssa:

17 Fireball
17 / 221 / 222 / 223 Rem.
204 Ruger
218 Bee
22 Hornet
222 Rem. Mag.
223 Rem. HP
2520 Win.
300 Sherwood
300 Wisper
32 Ideal
32 / 401 Win. S.L.
351 WSL
3855 Win.
6x47
6mm TCU
6mm223 Rem.

Varmista, että SnapLocklukitus on kunnolla kiinni estääksesi vahingossa tapahtuvan kaatumisen.
Vältä patruunalaatikon altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle rakenteellisen eheyden
säilyttämiseksi.
Älä ylikuormita patruunalaatikkoa sen suunnitellun kapasiteetin, 20 patruunan, yli.
Käsittele patruunalaatikkoa varovasti, jotta se ei putoa tai iske, mikä voisi heikentää sen
kestävyysominaisuuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Patruunalaatikon lataaminen:1.

Avaa patruunalaatikko vapauttamalla SnapLocklukitus.
Aseta patruunat määrättyihin lokeroihin varmistaen, että jokainen patruuna on kunnolla paikallaan.
Sulje kansi tiukasti ja aktivoi SnapLocklukitus sisällön varmistamiseksi.



Patruunalaatikon kuljettaminen:2.

Kuljeta patruunalaatikkoa aina pystyasennossa estääksesi patruunoiden liikkumisen sisällä.
Jos kuljetat autossa, varmista, että patruunalaatikko on kiinnitetty eikä se siirry kuljetuksen aikana.

Patruunalaatikon säilyttäminen:3.

Säilytä patruunalaatikkoa viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Pidä patruunalaatikko lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä patruunalaatikko vastuullisesti määrätyssä jätehuoltolaitoksessa.
Älä polta tai altista patruunalaatikkoa äärimmäiselle kuumuudelle, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia
aineita.
Jos laatikko on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää sen
pääsyn lasten tai valtuuttamattomien henkilöiden käsiin.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita FLIP TOP RIFLE AMMO BOX tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai vieraile virallisilla verkkosivuilla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen MTM CASEGARD
FLIP TOP RIFLE AMMO BOX tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Denna produkt är utformad för säker lagring
och transport av gevärsammunition. I enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) ger
denna guide viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte lagring och transport av gevärsammunition.
Håll alltid ammunitionlådan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera ammunitionlådan regelbundet för tecken på skador eller slitage. Använd inte produkten om
den är skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter som involverar denna produkt till berörda
myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd ammunitionlådan endast med kompatibla patronstorlekar:

17 Fireball
17 / 221 / 222 / 223 Rem.
204 Ruger
218 Bee
22 Hornet
222 Rem. Mag.
223 Rem. HP
2520 Win.
300 Sherwood
300 Wisper
32 Ideal
32 / 401 Win. S.L.
351 WSL
3855 Win.
6x47
6mm TCU
6mm223 Rem.

Se till att SnapLocklåset är ordentligt stängt för att förhindra oavsiktlig spillning.
Undvik att exponera ammunitionlådan för extrema temperaturer eller fukt för att bevara dess strukturella
integritet.
Överbelasta inte ammunitionlådan bortom dess designade kapacitet på 20 rundor.
Hantera ammunitionlådan med försiktighet för att undvika att tappa eller påverka den, vilket kan
kompromettera dess hållbarhet.

Instruktioner för installation och användning

Ladda ammunitionlådan:1.

Öppna ammunitionlådan genom att frigöra SnapLocklåset.
Placera ammunitionen i de avsedda facken och se till att varje rund är ordentligt placerad.



Stäng locket ordentligt och lås SnapLocklåset för att säkra innehållet.

Transportera ammunitionlådan:2.

Bär alltid ammunitionlådan i upprätt läge för att förhindra rörelse av ammunitionen inuti.
Om du transporterar i ett fordon, se till att ammunitionlådan är säkrad och inte rör sig under
transport.

Lagra ammunitionlådan:3.

Förvara ammunitionlådan på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Avfallsinstruktioner
Kasta ammunitionlådan på ett ansvarsfullt sätt vid en avsedd avfallshanteringsanläggning.
Förbränn inte ammunitionlådan eller utsätt den för extrem värme, eftersom detta kan frigöra skadliga
ämnen.
Om lådan är skadad eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar att den blir
tillgänglig för barn eller obehöriga individer.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av FLIP TOP RIFLE AMMO BOX,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på produktförpackningen eller besök den
officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din MTM
CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Tento produkt je navržen pro bezpečné
skladování a přepravu puškových nábojů. V souladu s Nařízením Evropské unie o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR) poskytuje tento průvodce nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu – k ukládání a přepravě puškových nábojů.
Vždy uchovávejte krabičku na náboje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte krabičku na náboje na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozená.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se skladování a přepravy munice.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty týkající se tohoto produktu příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte krabičku na náboje pouze s kompatibilními velikostmi nábojů:

17 Fireball
17 / 221 / 222 / 223 Rem.
204 Ruger
218 Bee
22 Hornet
222 Rem. Mag.
223 Rem. HP
2520 Win.
300 Sherwood
300 Wisper
32 Ideal
32 / 401 Win. S.L.
351 WSL
3855 Win.
6x47
6mm TCU
6mm223 Rem.

Ujistěte se, že je západka SnapLock bezpečně uzavřená, aby se zabránilo náhodnému vylití.
Vyhněte se vystavování krabičky na náboje extrémním teplotám nebo vlhkosti, abyste udrželi její
strukturální integritu.
Nepřeplňujte krabičku na náboje nad její navrženou kapacitu 20 nábojů.
Manipulujte s krabičkou na náboje opatrně, abyste se vyhnuli pádu nebo nárazu, což by mohlo ohrozit její
odolnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Naplňování krabičky na náboje:1.

Otevřete krabičku na náboje uvolněním západky SnapLock.
Umístěte náboje do určených přihrádek, ujistěte se, že každý náboj je bezpečně usazen.



Pevně zavřete víko a zajistěte obsah pomocí západky SnapLock.

Přeprava krabičky na náboje:2.

Vždy noste krabičku na náboje ve vzpřímené poloze, abyste zabránili pohybu nábojů uvnitř.
Pokud ji přepravujete v automobilu, ujistěte se, že je krabička na náboje zabezpečená a
nepohybuje se během přepravy.

Skladování krabičky na náboje:3.

Skladujte krabičku na náboje na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo.
Držte krabičku na náboje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte krabičku na náboje odpovědně na určeném zařízení pro likvidaci odpadu.
Nepalte ani nevystavujte krabičku na náboje extrémnímu teplu, protože to může uvolnit škodlivé látky.
Pokud je krabička poškozená nebo ji již nepotřebujete, zajistěte její likvidaci způsobem, který zabrání
jejímu přístupu dětmi nebo neoprávněnými osobami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání FLIP TOP RIFLE AMMO BOX se prosím obraťte
na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho MTM CASEGARD
FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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